
3) Σε περιστάσεις όπως αυτές των κύριων δικών, η από το Δικα­ 
στήριο διαπίστωση, με προδικαστική απόφαση, της ασυμβατό­ 
τητας του αναδρομικού χαρακτήρα της επίμαχης εθνικής ρυθ­ 
μίσεως με το δίκαιο της Ένωσης δεν ασκεί επιρροή όσον 
αφορά το χρονικό σημείο ενάρξεως της προθεσμίας παραγρα­ 
φής που προβλέπεται στην εσωτερική έννομη τάξη για τις 
απαιτήσεις κατά του Δημοσίου. 

( 1 ) ΕΕ C 113 της 1ης Μαΐου 2010. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (τμήμα μείζονος συνθέσεως) της 
6ης Σεπτεμβρίου 2011 [αίτηση του Tribunale di Venezia 
(Ιταλία) για την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — Ivana 
Scattolon κατά Ministero dell’Istruzione, dell’Università e 

della Ricerca 

(Υπόθεση C-108/10) ( 1 ) 

(Κοινωνική πολιτική — Οδηγία 77/187/ΕΟΚ — Διατήρηση 
των δικαιωμάτων των εργαζομένων σε περίπτωση μεταβι­ 
βάσεως επιχειρήσεως — Έννοια των όρων «επιχείρηση» και 
«μεταβίβαση» — Εκχωρητής και εκδοχέας υποκείμενοι στο 
δημόσιο δίκαιο — Εφαρμογή, από την ημερομηνία της 
μεταβιβάσεως, της ισχύουσας συλλογικής συμβάσεως στην 
οποία υπόκειται ο εκδοχέας — Αποδοχές — Συνεκτίμηση 

της προϋπηρεσίας στον εκχωρητή) 

(2011/C 311/12) 

Γλώσσα διαδικασίας: η ιταλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Tribunale di Venezia 
Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

Ivana Scattolon 
κατά 
Ministero dell’Istruzione, dell’Università e della Ricerca 
Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Tribunale Ordina­
rio di Venezia — Πεδίο εφαρμογής των οδηγιών 77/187/ΕΟΚ του 
Συμβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 1977, περί προσεγγίσεως των 
νομοθεσιών των κρατών μελών, των σχετικών με τη διατήρηση των 
δικαιωμάτων των εργαζομένων σε περίπτωση μεταβιβάσεων επιχει­ 
ρήσεων, εγκαταστάσεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων (ΕΕ L 61, 
σ. 26) και 2001/23/ΕΚ του Συμβουλίου, της 12ης Μαρτίου 
2001, περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, σχε­ 
τικά με τη διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζομένων σε περί­ 
πτωση μεταβιβάσεων επιχειρήσεων, εγκαταστάσεων ή τμημάτων 
εγκαταστάσεων ή επιχειρήσεων (ΕΕ L 82, σ. 16) — Ερμηνεία του 
άρθρου 3, παράγραφος 1, της οδηγίας 77/187/ΕΟΚ — Μετάταξη 
διοικητικού προσωπικού καθαριότητας από οργανισμό τοπικής 
αυτοδιοικήσεως σε κρατικό φορέα — Διατήρηση δικαιωμάτων, 
συμπεριλαμβανομένου του κεκτημένου, βάσει της προϋπηρεσίας 
στον οργανισμό τοπικής αυτοδιοικήσεως, βαθμού αρχαιότητας 
Διατακτικό 

1) Η πρόσληψη, από διοικητική αρχή κράτους μέλους, του προ­ 
σωπικού που εργαζόταν για άλλη διοικητική αρχή με αντικεί­ 
μενο την παροχή επικουρικής φύσεως υπηρεσιών στα σχολεία, 
οι οποίες περιλαμβάνουν, μεταξύ άλλων, υπηρεσίες συντηρή­ 
σεως και διοικητικής υποστηρίξεως, συνιστά «μεταβίβαση επι­ 
χειρήσεως» εμπίπτουσα στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 
77/187/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 14ης Φεβρουαρίου 
1977, περί προσεγγίσεως των νομοθεσιών των κρατών μελών, 
των σχετικών με τη διατήρηση των δικαιωμάτων των εργαζο­ 

μένων σε περίπτωση μεταβιβάσεων επιχειρήσεων, εγκαταστά­ 
σεων ή τμημάτων εγκαταστάσεων, εφόσον το εν λόγω προ­ 
σωπικό συνιστά οργανωμένο σύνολο εργαζομένων οι οποίοι 
προστατεύονται από τη σχετική με την προστασία των εργα­ 
ζομένων νομοθεσία του κράτους μέλους αυτού. 

2) Εφόσον η μεταβίβαση επιχειρήσεως, κατά την έννοια της οδη­ 
γίας 77/187, έχει ως συνέπεια την άμεση εφαρμογή, στους 
εργαζομένους της επιχειρήσεως αυτής, της ισχύουσας για τον 
εκδοχέα συλλογικής συμβάσεως και οι σχετικοί με τις αποδο­ 
χές όροι της συμβάσεως αυτής σχετίζονται, μεταξύ άλλων, με 
την προϋπηρεσία, το άρθρο 3 της οδηγίας αυτής απαγορεύει 
την ουσιώδη μείωση των αποδοχών των εν λόγω εργαζομένων, 
σε σχέση με τα ισχύοντα αμέσως πριν τη μεταβίβαση, εφόσον 
η μείωση αυτή οφείλεται στο γεγονός ότι η προϋπηρεσία τους 
στον εκχωρητή, ισότιμη προς την προϋπηρεσία των εργαζομέ­ 
νων στον εκδοχέα, δεν έχει ληφθεί υπόψη από τον εκδοχέα 
κατά τον προσδιορισμό του εισαγωγικού μισθολογικού κλιμα­ 
κίου τους. Απόκειται στο αιτούν δικαστήριο να διαπιστώσει 
αν, στη συγκεκριμένη περίπτωση, υπήρξε τέτοια μείωση απο­ 
δοχών. 

( 1 ) ΕΕ C 134 της 22.5.2010. 

Απόφαση του Δικαστηρίου (πρώτο τμήμα) της 8ης 
Σεπτεμβρίου 2011 [αίτηση του Conseil d'État (Βέλγιο) για 
την έκδοση προδικαστικής αποφάσεως] — European Air 
Transport SA κατά Collège d'Environnement de la Région 

de Bruxelles-Capitale, Région de Bruxelles-Capitale 

(Υπόθεση C-120/10) ( 1 ) 

(Αεροπορικές μεταφορές — Οδηγία 2002/30/ΕΚ — Λει­ 
τουργικοί περιορισμοί σε συνάρτηση με τον προκαλούμενο 
θόρυβο στους κοινοτικούς αερολιμένες — Ανώτατα όρια 
στάθμης θορύβου τα οποία πρέπει να τηρούνται κατά τις 
υπερπτήσεις σε γειτνιάζουσες με τον αερολιμένα αστικές 

περιοχές) 

(2011/C 311/13) 

Γλώσσα διαδικασίας: η γαλλική 
Αιτούν δικαστήριο 

Conseil d'État 

Διάδικοι στην υπόθεση της κύριας δίκης 

European Air Transport SA 

κατά 

Collège d’environnement de la Région de Bruxelles-Capitale, 
Région de Bruxelles-Capitale 

Αντικείμενο 

Αίτηση εκδόσεως προδικαστικής αποφάσεως — Conseil d'État — 
Ερμηνεία των άρθρων 2, στοιχείο ε', 4, παράγραφος 4, και 6, 
παράγραφος 2, της οδηγίας 2002/30/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο­ 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 26ης Μαρτίου 2002, περί της 
καθιέρωσης των κανόνων και διαδικασιών για τη θέσπιση περιορι­ 
σμών λειτουργίας σε συνάρτηση με τον προκαλούμενο θόρυβο 
στους κοινοτικούς αερολιμένες (ΕΕ L 85, σ. 40) — Ανώτατα 
όρια στάθμης θορύβου τα οποία πρέπει να τηρούνται κατά τις 
υπερπτήσεις σε γειτνιάζουσες με τον αερολιμένα αστικές περιοχές 
— Έννοια του όρου «λειτουργικός περιορισμός» — Θεσπισθέντες 
έναντι οριακώς συμμορφουμένων αεροσκαφών περιορισμοί — 
Δυνατότητα θεσπίσεως περιορισμών σε συνάρτηση με τη μετρου­ 
μένη στο έδαφος στάθμη θορύβου — Συνέπειες της Συμβάσεως για 
τη Διεθνή Πολιτική Αεροπορία (Σύμβαση του Σικάγο)

EL C 311/10 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 22.10.2011


